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Sitzung vom - Seduta del 23.09.2026

Uhr - ore 18:00

Betrifft: Oggetto:

Personal: Richtigstellung des Beschlus-
ses Nr. 316 vom 26.08.2026 - Gewährung 
einer  individuellen  Gehaltserhöhung   - 
unverzüglich vollstreckbar

Personale: Retifica della deliberazione n. 
316 del 26.08.2026 -  concessione di un 
aumento  individuale  dello  stipendio 
all'importo  - immediatamente eseguibile

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“ enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige“ 
vennero per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend sind: Presenti sono:

Abwesend 
entschuldigt

Assente 
giustificato

Abwesend 
unentschuldigt

Assente 
ingiustificato

Schwarz Stefan

Gruber Nikolaus

Bertagnolli Paul Martin

Mairhofer Cornelia X

Schwarz Hildegard

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin, Frau Assiste la Segretaria Comunale, Sig.ra

Dr. Daniela Nairz

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, il Signor

 Stefan Schwarz

in  seiner Eigenschaft  als  Bürgermeister  den Vorsitz, 
und  erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der 
Gemeindeausschuss  schreitet  zur  Behandlung  des 
obigen Gegenstandes.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e  dichiara  aperto  la  seduta.  La  Giunta  Comunale 
passa alla trattazione dell’oggetto suindicato.



Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 350 
vom 23.09.2026

Delibera  della  Giunta  comunale  n.  350  dd. 
23.09.2026

Betrifft: Personal: Richtigstellung des Beschlus-
ses Nr. 316 vom 26.08.2026 - Gewährung einer 
individuellen Gehaltserhöhung  - unverzüglich 
vollstreckbar

Oggetto: Personale: Retifica della deliberazione 
n. 316 del 26.08.2026 -  concessione di un au-
mento individuale dello stipendio all'importo  - 
immediatamente eseguibile

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  316 
vom 26.08.2026 wurde dem/der Bediensteten mit Ma-
trikelnummer 3300, mit unbefristetem Dienstverhältnis 
mit Teilzeit zu 60,53% (23 Wochenstunden)  eine indi-
viduelle Gehaltserhöhung laut Art. 77 des bereichs-
übergreifenden Kollektivvertrages vom 12.02.2008 zu-
erkannt.  

Con deliberazione della giunta comunale n. 316 del 
26.08.2026 al/la  dipendente matricola n.  3300,  con 
contratto di lavoro a tempo indeterminato a tempo par-
ziale al 60,53% (23 ore settimanali) è stato concesso 
un aumento individuale dello stipendio secondo l’art. 
77  del  contratto  collettivo  intercompartimentale  del 
12.02.2008.

Die/der Bedienstete mit Matrikelnummer 3300 ist bei 
dieser Verwaltung als Verwaltungsbeamter/in auch mit 
Aufgaben der Anwendung von EDV-Programmen in 
der 5. Funktionsebene in Planstelle beschäftigt.

La/il dipendente con la matricola n. 3300 è assunto/a 
presso questa amministrazione come operatore/trice 
amministrativo/a anche con funzioni di utilizzo di pro-
grammi C.E. nella 5° qualifica funzionale, con contratto 
indeterminato.

Der Art. 77 des bereichsübergreifenden Kollektivver-
trages vom 12.02.2008 sieht  vor,  dass die Körper-
schaften an nicht mehr als 10% des im Dienst stehen-
den Personals, jedoch mindestens einem Angestell-
ten,  eine monatliche,  individuelle Gehaltsvorrückung 
im Ausmaß von nicht weniger als drei und nicht mehr 
als sechs Vorrückungen der oberen Besoldungsstufe 
der jeweiligen Funktionsebene, gewähren kann. 

L’art. 77 del contratto collettivo intercompartimentale 
del 12.02.2008 prevede, che gli enti possono conce-
dere a non più del 10 per cento del personale in servi-
zio, e ad almeno un dipendente, un aumento indivi-
duale mensile dello stipendio di livello per un importo 
corrispondente a non meno di tre e non più di sei scatti 
del livello retributivo superiore della qualifica funzionale 
d’appartenenza. 

Dem/Der Bediensteten mit Matrikelnummer 3300 wur-
den jedoch irrtümlich drei Vorrückungen in der oberen 
Besoldungsstufe  der  6.  Funktionsebene  mit  jeweils 
77,61 € brutto monatlich zuerkannt. 

Al/Alla dipendente con matricola n. 3300 sono stati er-
roneamente riconosciuti tre scatti del livello retributivo 
superiore del VI° qualifica funzionale, pari a € 77,61 
lordi mensili ciascuno.

Da der/die genannte Bedienstete in der 5. Funktions-
ebene eingestuft ist, muss die monatliche individuelle 
Gehaltserhöhung an diese Funktionsebene angepasst 
werden.

Poiché il/la suddetto/a dipendente è inquadrato/a nel 
5° qualifica funzionale, l’aumento individuale della retri-
buzione mensile deve essere adeguato a tale qualifica 
funzionale.

Es wird als notwendig erachtet, diesen Beschluss im 
Eilverfahren im Sinne von Artikel 183, Absatz 4 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 zu fassen, 
damit die individuelle Gehaltserhöhung mit den Mo-
natsgehältern vom Oktober 2026 angepasst werden 
kann.

Ritenuto di  dichiarare immediatamente eseguibile la 
presente deliberazione ai sensi dell'articolo 183, com-
ma 4 del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, affinché l’au-
mento individuale possa essere adeguato con gli sti-
pendi del mesi di ottobre 2026.

Nach Einsichtnahme in die Gutachten zur Beschluss-
vorlage, im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018, hinsichtlich der

Visti i pareri sulla proposta di deliberazione, ai sensi 
dell’art. 185 e 187 del Codice degli enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, in 
ordine

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit a) alla regolarità tecnico-amministrativa

bM+WXUdjHl1U0veuvqdcpM8QqWUk7sG6UUpsf
JW9TFg=

bM+WXUdjHl1U0veuvqdcpM8QqWUk7sG6UUpsf
JW9TFg=

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit b) alla regolarità contabile



mJZhR6o2yYG8zqGzjHVUlVixy2mLSKJ5thzOy+3i
gEc=

mJZhR6o2yYG8zqGzjHVUlVixy2mLSKJ5thzOy+3i
gEc=

Einsicht genommen in:
• den Kodex der örtlichen Körperschaften der 

Autonomen Region Trentino -  Südtirol,  ge-
nehmigt mit R.G. Nr. 2/2018 i.g.F.

• den  bereichsübergreifenden  Kollektivver-
trag vom 12.02.2008 i.g.F.

• den  Einheitstext  der  Bereichsabkommen 
für die Bediensteten der Gemeinden, der 
Bezirksgemeinschaften  und  der  Ö.B.P.B. 
vom 02.07.2015 i.g.F.

• die  geltende  Personaldienstordnung  der 
Gemeinde Ulten

Visti:
• il Codice degli enti locali della Regione Auto-

noma  Trentino-Alto  Adige  L.R.  n.  2/2018  e 
s.m.

• contratto  collettivo  intercompartimentale  di 
data 12.02.2008 e s.m.

• il testo unico degli accordi di comparto per i 
dipendenti dei Comuni, delle Comunità com-
prensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del  02.07.2015 
e.s.m.

• il vigente ordinamento del personale del Co-
mune di Ultimo

• die Gemeindesatzung
• die Verordnung über das Rechnungswesen
• die Verordnung über die Verträge
• das Einheitliche Strategiedokument (ESD)
• den Haushaltsvoranschlag
• den Arbeitsplan bezüglich des Haushaltsvor-

anschlages
• den  Integrierten  Tätigkeits-  und  Organisati-

onsplan (PIAO)

• lo statuto comunale
• il regolamento di contabilità
• il regolamento sui contratti
• il Documento unico di programmazione (DUP)
• il Bilancio di previsione
• il piano di lavoro relativo al bilancio di previsio-

ne
• il  piano integrato di  attività e organizzazione 

(PIAO)

Fasst einstimmig in gesetzlicher Form den unanimemente di voti espressi in forma legale

BESCHLUSS DELIBERA

1. Die  mit  Ausschussbeschluss  Nr.  316  vom 
26.08.2026  dem/der  Bediensteten  mit 
Matrikelnummer  3300  gewährte  individuelle 
Gehaltserhöhung  im  Ausmaß  von  drei 
Vorrückungen muss aus den in den Prämissen 
angeführten  Gründen  auf  der  oberen 
Besoldungsstufe  der  5.  Funktionsebene 
berechnet werden.

1. L’aumento individuale dello  stipendio,  concesso 
al/alla  dipendente  con  matricola  n.  3300  con 
deliberazione della Giunta comunale n. 316 del 
26.08.2026 nella misura di tre scatti, deve essere 
calcolato,  per  le  motivazioni  indicate  nelle 
premesse,  sulla  base  del  livello  retributivo 
superiore della V° qualifica funzionale.

2. Die  monatliche  individuelle  Gehaltserhöhung 
im Ausmaß von 3  Vorrückungen der  oberen 
Besoldungsstufe  der  5.  Funktionsebene 
beträgt  demnach  bei  Vollzeitbeschäftigung 
112,80 € (Teilzeit 60,53% = 68,27 €).

2. L’aumento individuale dello stipendio mensile 
nella  misura  di  3  scatti  del  livello  reitribuito 
superiore  della  V°  qualifica  funzionale 
ammonta,  in  caso  di  rapporto  di  lavoro  a 
tempo pieno, a € 112,80 (part-time 60,53% = 
68,27 €.

3. Die restlichen Punkte des Beschlusses Nr. 316 
vom 26.08.2026 bleiben unverändert.

3. I  restanti  punti  della  delibera  n.  316  del 
26.08.2026 rimangono invariati.

4. Die Ausgabe ist im entsprechenden Kapitel des 
Haushalts 2026 und folgende vorgesehen.

4. La spesa è prevista nel relativo capitolo del bilan-
cio 2026 e successive.

5. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183, 
Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. 
Nr. 2/2018 für unverzüglich vollziehbar erklärt: 
einstimmig.

5. La presente deliberazione viene dichiarata im-
mediatamente eseguibile, ai sensi dell'art. 183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Re-
gione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  L.R.  n. 
2/2018: unanimemente.

RECHTSMITTELBELEHRUNG
Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger wäh-
rend des Zeitraums seiner Veröffentlichung gemäß 
Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
R.G.  Nr.  2/2018,  Einwände  beim  Gemeindeaus-

AUTORITÀ E TERMINE PER RICORRERE
Ogni cittadino, ai sensi dell’art. 183, comma 5 del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, può presentare 
opposizione contro la presente delibera alla Giunta 
comunale entro il periodo della sua pubblicazione.



schuss vorbringen.
Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieser 
Maßnahme kann jeder Interessierte beim Regiona-
len Verwaltungsgericht für Trentino-Südtirol, Auto-
nome  Sektion  Bozen,  Rekurs  einreichen.  Betrifft 
der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträ-
gen ist  die  Rekursfrist,  gemäß Art.  120,  Abs.  5, 
GvD  Nr.  104  vom  02.07.2010,  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert. 

Ogni interessato può presentare ricorso al Tribuna-
le Regionale di Giustizia Amministrativa per la Re-
gione  Trentino-Alto  Adige,  Sezione  autonoma  di 
Bolzano, entro 60 giorni dall’esecutività della stes-
sa. Se la deliberazione interessa l’affidamento di 
appalti  pubblici  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi 
dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 02.07.2010, n. 104, 
è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister - Il Sindaco
  Stefan Schwarz

Die Gemeindesekretärin - La Segretaria Comunale
 Dr. Daniela Nairz
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